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DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation
Revision and Consolidation Act, in force on
June 1, 2009, provide as follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la
révision et la codification des textes législatifs,
en vigueur le 1er juin 2009, prévoient ce qui
suit :

Published
consolidation is
evidence

31. (1) Every copy of a consolidated statute or
consolidated regulation published by the Minister
under this Act in either print or electronic form is ev-
idence of that statute or regulation and of its contents
and every copy purporting to be published by the
Minister is deemed to be so published, unless the
contrary is shown.

31. (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un
règlement codifié, publié par le ministre en vertu de
la présente loi sur support papier ou sur support élec-
tronique, fait foi de cette loi ou de ce règlement et de
son contenu. Tout exemplaire donné comme publié
par le ministre est réputé avoir été ainsi publié, sauf
preuve contraire.

Codifications
comme élément
de preuve

... [...]

Inconsistencies
in regulations

(3) In the event of an inconsistency between a
consolidated regulation published by the Minister
under this Act and the original regulation or a subse-
quent amendment as registered by the Clerk of the
Privy Council under the Statutory Instruments Act,
the original regulation or amendment prevails to the
extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec
ses modifications subséquentes enregistrées par le
greffier du Conseil privé en vertu de la Loi sur les
textes réglementaires l'emportent sur les dispositions
incompatibles du règlement codifié publié par le mi-
nistre en vertu de la présente loi.

Incompatibilité
— règlements

NOTE NOTE

This consolidation is current to June 10, 2013. The
last amendments came into force on April 17, 2013.
Any amendments that were not in force as
of June 10, 2013 are set out at the end of this docu-
ment under the heading “Amendments Not in
Force”.

Cette codification est à jour au 10 juin 2013. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 17 avril 2013. Toutes modifications qui n'étaient
pas en vigueur au 10 juin 2013 sont énoncées à la fin
de ce document sous le titre « Modifications non en
vigueur ».
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INDIAN ACT LOI SUR LES INDIENS

Indian Bands Council Elections Order Arrêté sur l’élection du conseil de bandes indiennes

   

Whereas the Minister of Indian Affairs and Northern
Development deems it advisable for the good govern-
ment of the bands set out in the Schedules to the an-
nexed Order to declare that the council of each of those
bands shall be selected by elections to be held in accor-
dance with the Indian Act;

Attendu que le ministre des Affaires indiennes et du
Nord canadien juge utile à la bonne administration des
bandes visées aux annexes de l’arrêté ci-après de décla-
rer que le conseil de chacune de ces bandes sera consti-
tué au moyen d’élections tenues selon la Loi sur les In-
diens,

Therefore, the Minister of Indian Affairs and Northern
Development, pursuant to subsection 74(1) of the Indian
Act, hereby makes the annexed Indian Bands Council
Elections Order.

À ces causes, en vertu du paragraphe 74(1) de la Loi
sur les Indiens, le ministre des Affaires indiennes et du
Nord canadien prend l’Arrêté sur l’élection du conseil de
bandes indiennes, ci-après.

February 11, 1997 Le 11 février 1997

RON IRWIN
Minister of Indian Affairs and

Northern Development

Le ministre des Affaires indiennes
et du Nord canadien

RON IRWIN
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INDIAN BANDS COUNCIL ELECTIONS ORDER ARRÊTÉ SUR L’ÉLECTION DU CONSEIL DE
BANDES INDIENNES

COUNCIL ELECTIONS ÉLECTION DU CONSEIL

1. (1) Subject to subsection (2), the council of a band
set out in Schedule I, II or III shall be selected, after
March 4, 1997, by elections to be held in accordance
with the Indian Act.

1. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le conseil de
chacune des bandes visées aux annexes I, II et III sera
constitué, à compter du 4 mars 1997, au moyen d’élec-
tions tenues selon la Loi sur les Indiens.

(2) The council of a band that is added to Schedule I,
II or III after March 31, 2010 shall be selected, after the
date of coming into force of the amendment adding that
band to that Schedule, by elections to be held in accor-
dance with the Indian Act.
SOR/2010-77, s. 1.

(2) Le conseil d’une bande ajoutée aux annexes I, II
ou III après le 31 mars 2010 sera constitué, à compter de
la date de l’entrée en vigueur de la modification ajoutant
la bande à l’annexe, au moyen d’élections tenues selon
la Loi sur les Indiens.
DORS/2010-77, art. 1.

REPEAL ABROGATION

2. The Indian Band Council Election Order, made
on December 14, 19891, is repealed.

2. L’Arrêté sur l’élection du conseil de bandes in-
diennes, pris le 14 décembre 19891, est abrogé.

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

3. This Order comes into force on March 4, 1997. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 4 mars
1997.

1  Not published in the Canada Gazette Part II 1  Non publié dans la Gazette du Canada Partie II
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SCHEDULE I
(Section 1)

ANNEXE I
(article 1)

BANDS WHOSE CHIEF AND COUNCILLORS ARE ELECTED
BY THE ELECTORS

BANDES DONT LE CHEF ET LES CONSEILLERS SONT ÉLUS
PAR LES ÉLECTEURS

PART I

BRITISH COLUMBIA

Item Band
1. [Repealed, SOR/2000-409, s. 1]
2. [Repealed, SOR/2011-176, s. 1]
3. Alexis Creek
4. [Repealed, SOR/2008-289, s. 1]
5. Tl’etinqox-t’in Government Office
6. [Repealed, SOR/2000-409, s. 2]
7. Ashcroft
8. Beecher Bay
9. Nuxalk Nation
10. Blueberry River First Nations
11. Bonaparte
12. Boothroyd
13. Boston Bar First Nation
14. Bridge River
15. Burns Lake
16. Tsleil-Waututh Nation
17. [Repealed, SOR/2010-255, s. 1]
18. [Repealed, SOR/2001-45, s. 1]
19. [Repealed, SOR/2000-409, s. 3]
20. Cheam
21. Sts’ailes
22. [Repealed, SOR/2011-107, s. 1]
23. Tla-o-qui-aht First Nations
24. K’ómoks First Nation
25. Cowichan Tribes First Nation
26. Doig River
27. Lheidli T’enneh
28. Nadleh Whuten
29. Gitanmaax
30. [Repealed, SOR/2011-241, s. 1]
31. Gitsegukla
32. Gitwangak
33. Glen Vowell
34. Hagwilget Village
35. Halalt

PARTIE I

COLOMBIE-BRITANNIQUE

Article Bande
1. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 1]
2. [Abrogé, DORS/2011-176, art. 1]
3. Alexis Creek
4. [Abrogé, DORS/2008-289, art. 1]
5. Tl’etinqox-t’in Government Office
6. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 2]
7. Ashcroft
8. Beecher Bay
9. Nuxalk Nation
10. Blueberry River First Nations
11. Bonaparte
12. Boothroyd
13. Boston Bar First Nation
14. Bridge River
15. Burns Lake
16. Tsleil-Waututh Nation
17. [Abrogé, DORS/2010-255, art. 1]
18. [Abrogé, DORS/2001-45, art. 1]
19. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 3]
20. Cheam
21. Sts’ailes
22. [Abrogé, DORS/2011-107, art. 1]
23. Tla-o-qui-aht First Nations
24. K’ómoks First Nation
25. Cowichan Tribes First Nation
26. Doig River
27. Lheidli T’enneh
28. Nadleh Whuten
29. Gitanmaax
30. [Abrogé, DORS/2011-241, art. 1]
31. Gitsegukla
32. Gitwangak
33. Glen Vowell
34. Hagwilget Village
35. Halalt
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Item Band
36. Halfway River First Nation
37. [Repealed, SOR/2011-241, s. 1]
38. Kispiox
39. [Repealed, SOR/2013-67, s. 1]
40. Kitselas
41. Kitsumkalum
42. Gitanyow
43. Klahoose First Nation
44. Kwikwasut’inuxw Haxwa’mis
45. [Repealed, SOR/2011-241, s. 1]
46. [Repealed, SOR/2011-5, s. 1]
47. Lytton
48. Malahat First Nation
49. [Repealed, SOR/2000-409, s. 4]
50. [Repealed, SOR/2007-51, s. 1]
51. Moricetown
52. Mount Currie
53. Musqueam
54. [Repealed, SOR/2001-509, s. 1]
55. Nanoose First Nation
56. Nazko First Nation
57. [Repealed, SOR/2000-409, s. 5]
58. Nicomen
59. Nooaitch
60. [Repealed, SOR/2000-409, s. 6]
61. Okanagan
62. Hupacasath First Nation
63. Osoyoos
64. Oweekeno/Wuikinuxv Nation
65. Pacheedaht First Nation
66. Pauquachin
67. Penelakut Tribe
68. Peters
69. Qualicum First Nation
70. Quatsino
71. Lhtako Dene Nation
72. Scowlitz
73. Seabird Island
74. Semiahmoo
75. Shackan
76. Skidegate

Article Bande
36. Halfway River First Nation
37. [Abrogé, DORS/2011-241, art. 1]
38. Kispiox
39. [Abrogé, DORS/2013-67, art. 1]
40. Kitselas
41. Kitsumkalum
42. Gitanyow
43. Klahoose First Nation
44. Kwikwasut’inuxw Haxwa’mis
45. [Abrogé, DORS/2011-241, art. 1]
46. [Abrogé, DORS/2011-5, art. 1]
47. Lytton
48. Malahat First Nation
49. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 4]
50. [Abrogé, DORS/2007-51, art. 1]
51. Moricetown
52. Mount Currie
53. Musqueam
54. [Abrogé, DORS/2001-509, art. 1.]
55. Nanoose First Nation
56. Nazko First Nation
57. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 5]
58. Nicomen
59. Nooaitch
60. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 6]
61. Okanagan
62. Hupacasath First Nation
63. Osoyoos
64. Oweekeno/Wuikinuxv Nation
65. Pacheedaht First Nation
66. Pauquachin
67. Penelakut Tribe
68. Peters
69. Qualicum First Nation
70. Quatsino
71. Lhtako Dene Nation
72. Scowlitz
73. Seabird Island
74. Semiahmoo
75. Shackan
76. Skidegate
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Item Band
77. [Repealed, SOR/2000-409, s. 7]
78. Sliammon
79. [Repealed, SOR/2010-80, s. 1]
80. Songhees First Nation
81. T’Sou-ke First Nation
82. Soowahlie
83. Splatsin First Nation
84. [Repealed, SOR/2000-409, s. 8]
85. [Repealed, SOR/2008-95, s. 1]
86. Saik’uz First Nation
87. [Repealed, SOR/2000-409, s. 9]
88. Tahltan
89. Toosey
90. Tsartlip
91. Tsawout First Nation
92. [Repealed, SOR/2005-312, s. 1]
93. Tseycum
94. [Repealed, SOR/2011-241, s. 1]
95. Upper Similkameen
96. [Repealed, SOR/2004-79, s. 1]
97. Whispering Pines/Clinton
98. [Repealed, SOR/2009-203, s. 1]

Article Bande
77. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 7]
78. Sliammon
79. [Abrogé, DORS/2010-80, art. 1]
80. Songhees First Nation
81. T’Sou-ke First Nation
82. Soowahlie
83. Splatsin First Nation
84. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 8]
85. [Abrogé, DORS/2008-95, art. 1]
86. Saik’uz First Nation
87. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 9]
88. Tahltan
89. Toosey
90. Tsartlip
91. Tsawout First Nation
92. [Abrogé, DORS/2005-312, art. 1]
93. Tseycum
94. [Abrogé, DORS/2011-241, art. 1]
95. Upper Similkameen
96. [Abrogé, DORS/2004-79, art. 1]
97. Whispering Pines/Clinton
98. [Abrogé, DORS/2009-203, art. 1]

PART II

ALBERTA

Item Band
1. Driftpile First Nation
2. [Repealed, SOR/2006-7, s. 1]
3. Enoch Cree Nation #440
4. Frog Lake
5. O’Chiese
6. Paul
7. Tsuu T’ina Nation
8. [Repealed, SOR/2011-50, s. 1]
9. and 10. [Repealed, SOR/2000-409, s. 10]
11. Sunchild First Nation

PARTIE II

ALBERTA

Article Bande
1. Driftpile First Nation
2. [Abrogé, DORS/2006-7, art. 1]
3. Enoch Cree Nation #440
4. Frog Lake
5. O’Chiese
6. Paul
7. Tsuu T’ina Nation
8. [Abrogé, DORS/2011-50, art. 1]
9. et 10. [Abrogés, DORS/2000-409, art. 10]
11. Sunchild First Nation

PART III

SASKATCHEWAN

Item Band
1. Ahtahkakoop

PARTIE III

SASKATCHEWAN

Article Bande
1. Ahtahkakoop
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Item Band
2. [Repealed, SOR/2000-409, s. 11]
3. Canoe Lake Cree First Nation
4. Carry the Kettle
5. Day Star
6. English River First Nation
7. Fishing Lake First Nation
8. Flying Dust First Nation
9. George Gordon First Nation
10. Ministikwan Lake Cree Nation
11. Muskoday First Nation
12. [Repealed, SOR/2011-49, s. 1]
13. The Key First Nation
14. Kinistin Saulteaux Nation
15. Makwa Sahgaiehcan First Nation
16. Mistawasis
17. Moosomin
18. Mosquito, Grizzly Bear’s Head, Lean Man First

Nations
19. Muscowpetung
20. [Repealed, SOR/2000-409, s. 12]
21. Muskowekwan
22. and 23. [Repealed, SOR/2000-409, s. 13]
24. Onion Lake Cree Nation
25. Pasqua First Nation #79
26. [Repealed, SOR/2000-409, s. 14]
27. Piapot
28. [Repealed, SOR/2006-14, s. 1]
29. Red Pheasant
30. Sakimay First Nations
31. Waterhen Lake
32. White Bear
33. Witchekan Lake

Article Bande
2. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 11]
3. Canoe Lake Cree First Nation
4. Carry the Kettle
5. Day Star
6. English River First Nation
7. Fishing Lake First Nation
8. Flying Dust First Nation
9. George Gordon First Nation
10. Ministikwan Lake Cree Nation
11. Muskoday First Nation
12. [Abrogé, DORS/2011-49, art. 1]
13. The Key First Nation
14. Kinistin Saulteaux Nation
15. Makwa Sahgaiehcan First Nation
16. Mistawasis
17. Moosomin
18. Mosquito, Grizzly Bear’s Head, Lean Man First

Nations
19. Muscowpetung
20. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 12]
21. Muskowekwan
22. et 23. [Abrogés, DORS/2000-409, art. 13]
24. Onion Lake Cree Nation
25. Pasqua First Nation #79
26. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 14]
27. Piapot
28. [Abrogé, DORS/2006-14, art. 1]
29. Red Pheasant
30. Sakimay First Nations
31. Waterhen Lake
32. White Bear
33. Witchekan Lake

PART IV

MANITOBA

Item Band
1. Berens River
2. Birdtail Sioux
3. Bloodvein
4. Brokenhead Ojibway Nation
5. [Repealed, SOR/2000-409, s. 15]
6. O-Chi-Chak-Ko-Sipi First Nation

PARTIE IV

MANITOBA

Article Bande
1. Berens River
2. Birdtail Sioux
3. Bloodvein
4. Brokenhead Ojibway Nation
5. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 15]
6. O-Chi-Chak-Ko-Sipi First Nation
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Item Band
7. [Repealed, SOR/2000-409, s. 16]
8. Ebb and Flow
9. Pinaymootang First Nation
10. Fisher River
11. Fort Alexander
12. God’s Lake First Nation
13. Hollow Water
14. Wuskwi Sipihk First Nation
15. Kinonjeoshtegon First Nation
16. Keeseekoowenin
17. Lake Manitoba
18. Lake St. Martin
19. Black River First Nation
20. Little Grand Rapids
21. Little Saskatchewan
22. Mathias Colomb
23. Mosakahiken Cree Nation
24. [Repealed, SOR/2000-409, s. 17]
25. Northlands
26. [Repealed, SOR/2000-409, s. 18]
27. Canupawakpa Dakota First Nation
28. Bunibonibee Cree Nation
29. Peguis
30. Pine Creek
31. Poplar River First Nation
32. Rolling River
33. Sapotaweyak Cree Nation
34. Tataskweyak Cree Nation
35. Swan Lake
36. [Repealed, SOR/2012-168, s. 1]
37. Tootinaowaziibeeng Treaty Reserve
38. Skownan First Nation
39. Waywayseecappo First Nation Treaty Four - 1874

Article Bande
7. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 16]
8. Ebb and Flow
9. Pinaymootang First Nation
10. Fisher River
11. Fort Alexander
12. God’s Lake First Nation
13. Hollow Water
14. Wuskwi Sipihk First Nation
15. Kinonjeoshtegon First Nation
16. Keeseekoowenin
17. Lake Manitoba
18. Lake St. Martin
19. Black River First Nation
20. Little Grand Rapids
21. Little Saskatchewan
22. Mathias Colomb
23. Mosakahiken Cree Nation
24. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 17]
25. Northlands
26. [Abrogé, DORS/2000-409, art. 18]
27. Canupawakpa Dakota First Nation
28. Bunibonibee Cree Nation
29. Peguis
30. Pine Creek
31. Poplar River First Nation
32. Rolling River
33. Sapotaweyak Cree Nation
34. Tataskweyak Cree Nation
35. Swan Lake
36. [Abrogé, DORS/2012-168, art. 1]
37. Tootinaowaziibeeng Treaty Reserve
38. Skownan First Nation
39. Waywayseecappo First Nation Treaty Four - 1874

PART V

ONTARIO

Item Band
1. Alderville First Nation
2. Batchewana First Nation
3. Beausoleil
4. Big Grassy

PARTIE V

ONTARIO

Article Bande
1. Alderville First Nation
2. Batchewana First Nation
3. Beausoleil
4. Big Grassy
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Item Band
5. Brunswick House
6. Chippewas of Georgina Island
7. Chippewas of Kettle and Stony Point
8. Chippewas of Nawash First Nation
9. Chippewas of Rama
10. Aamjiwnaang
11. Chippewas of the Thames First Nation
12. Constance Lake
13. Couchiching First Nation
14. Curve Lake
15. Dokis
16. Eagle Lake
17. Eabametoong First Nation
18. Fort William
19. Garden River First Nation
20. Ginoogaming First Nation
21. [Repealed, SOR/2003-337, s. 1]
22. Grassy Narrows First Nation
23. Gull Bay
24. Henvey Inlet First Nation
25. Hiawatha First Nation
26. Wabaseemoong Independent Nations
27. Lac La Croix
28. Long Lake No. 58
29. Magnetawan
30. Martin Falls
31. Matachewan
32. Mattagami
33. Michipicoten
34. [Repealed, SOR/2001-362, s. 1]
35. Mississaugas of the Credit
36. Mohawks of the Bay of Quinte
37. Moose Deer Point
38. Naicatchewenin
39. Nigigoonsiminikaaning First Nation
40. Northwest Angle No. 33
41. Northwest Angle No. 37
42. Ojibways of Onigaming First Nation
43. Oneida Nation of the Thames
44. Mishkeegogamang
45. Wasauksing First Nation

Article Bande
5. Brunswick House
6. Chippewas of Georgina Island
7. Chippewas of Kettle and Stony Point
8. Chippewas of Nawash First Nation
9. Chippewas of Rama
10. Aamjiwnaang
11. Chippewas of the Thames First Nation
12. Constance Lake
13. Couchiching First Nation
14. Curve Lake
15. Dokis
16. Eagle Lake
17. Eabametoong First Nation
18. Fort William
19. Garden River First Nation
20. Ginoogaming First Nation
21. [Abrogé, DORS/2003-337, art. 1]
22. Grassy Narrows First Nation
23. Gull Bay
24. Henvey Inlet First Nation
25. Hiawatha First Nation
26. Wabaseemoong Independent Nations
27. Lac La Croix
28. Long Lake No. 58
29. Magnetawan
30. Martin Falls
31. Matachewan
32. Mattagami
33. Michipicoten
34. [Abrogé, DORS/2001-362, art. 1]
35. Mississaugas of the Credit
36. Mohawks of the Bay of Quinte
37. Moose Deer Point
38. Naicatchewenin
39. Nigigoonsiminikaaning First Nation
40. Northwest Angle No. 33
41. Northwest Angle No. 37
42. Ojibways of Onigaming First Nation
43. Oneida Nation of the Thames
44. Mishkeegogamang
45. Wasauksing First Nation
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Item Band
46. Ojibways of the Pic River First Nation
47. Pic Mobert
48. Rainy River First Nations
49. Saugeen
50. Mississauga’s of Scugog Island First Nation
51. Seine River First Nation
52. Serpent River
53. Sheguiandah
54. Sheshegwaning
55. Iskatewizaagegan #39 Independent First Nation
56. Shoal Lake No. 40
57. Sagamok Anishnawbek
58. [Repealed, SOR/2002-279, s. 1]
59. Wabigoon Lake Ojibway Nation
60. Walpole Island
61. Obashkaandagaang
62. [Repealed, SOR/2005-196, s. 1]
63. Naotkamegwanning
64. Atikameksheng Anishnawbek
65. Whitefish River
66. Wikwemikong

Article Bande
46. Ojibways of the Pic River First Nation
47. Pic Mobert
48. Rainy River First Nations
49. Saugeen
50. Mississauga’s of Scugog Island First Nation
51. Seine River First Nation
52. Serpent River
53. Sheguiandah
54. Sheshegwaning
55. Iskatewizaagegan #39 Independent First Nation
56. Shoal Lake No. 40
57. Sagamok Anishnawbek
58. [Abrogé, DORS/2002-279, art. 1]
59. Wabigoon Lake Ojibway Nation
60. Walpole Island
61. Obashkaandagaang
62. [Abrogé, DORS/2005-196, art. 1]
63. Naotkamegwanning
64. Atikameksheng Anishnawbek
65. Whitefish River
66. Wikwemikong

PART VI

QUEBEC

Item Band
1. Algonquins of Barrière Lake
2. Eagle Village First Nation-Kipawa
3. [Repealed, SOR/2002-431, s. 1]
4. Micmacs of Gesgapegiag
5. [Repealed, SOR/2000-398, s. 1]
6. Odanak
7. Listuguj Mi’gmaq Government
8. Kitigan Zibi Anishinabeg

PARTIE VI

QUÉBEC

Article Bande
1. Algonquins du Lac Barrière
2. Eagle Village First Nation-Kipawa
3. [Abrogé, DORS/2002-431, art. 1]
4. Micmacs of Gesgapegiag
5. [Abrogé, DORS/2000-398, art. 1]
6. Odanak
7. Listuguj Mi’gmaq Government
8. Kitigan Zibi Anishinabeg

PART VII

NEW BRUNSWICK

Item Band
1. Elsipogtog First Nation
2. Esgenoopetitj First Nation
3. Madawaska Maliseet First Nation
4. Eel Ground

PARTIE VII

NOUVEAU-BRUNSWICK

Article Bande
1. Elsipogtog First Nation
2. Esgenoopetitj First Nation
3. Madawaska Maliseet First Nation
4. Eel Ground
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Item Band
5. Eel River Bar First Nation
6. Fort Folly
7. Indian Island
8. Kingsclear
9. Oromocto
10. Pabineau
11. Metepenagiag Mi’kmaq Nation
12. Saint Mary’s
13. Tobique
14. Woodstock

Article Bande
5. Eel River Bar First Nation
6. Fort Folly
7. Indian Island
8. Kingsclear
9. Oromocto
10. Pabineau
11. Metepenagiag Mi’kmaq Nation
12. Saint Mary’s
13. Tobique
14. Woodstock

PART VIII

NOVA SCOTIA

Item Band
1. Paqtnkek Mi’kmaw Nation
2. Annapolis Valley
3. Bear River
4. Potlotek First Nation
5. Membertou
6. Millbrook
7. Pictou Landing
8. Shubenacadie
9. Wagmatcook
10. Waycobah First Nation

PARTIE VIII

NOUVELLE-ÉCOSSE

Article Bande
1. Paqtnkek Mi’kmaw Nation
2. Annapolis Valley
3. Bear River
4. Potlotek First Nation
5. Membertou
6. Millbrook
7. Pictou Landing
8. Shubenacadie
9. Wagmatcook
10. Waycobah First Nation

SOR/2000-398, s. 1; SOR/2000-409, ss. 1 to 18; SOR/2001-45, s. 1; SOR/
2001-362, s. 1; SOR/2001-509, s. 1; SOR/2002-279, s. 1; SOR/2002-431, s. 1;
SOR/2003-337, s. 1; SOR/2004-79, s. 1; SOR/2005-196, s. 1; SOR/2005-312,
s. 1; SOR/2006-7, s. 1; SOR/2006-14, s. 1; SOR/2007-51, s. 1; SOR/2008-95,
s. 1; SOR/2008-289, s. 1; SOR/2009-158, s. 1; SOR/2009-203, s. 1; SOR/
2010-77, s. 2; SOR/2010-80, s. 1; SOR/2010-228, s. 1; SOR/2010-255, s. 1;
SOR/2010-267, ss. 1 to 7, err., Vol. 145, No. 7; SOR/2011-5, s. 1; SOR/
2011-49, s. 1; SOR/2011-50, s. 1; SOR/2011-107, s. 1; SOR/2011-176, s. 1;
SOR/2011-241, ss. 1 to 7; SOR/2012-168, s. 1; SOR/2012-243, ss. 1 to 3;
SOR/2013-67, s. 1.

DORS/2000-398, art. 1; DORS/2000-409, art. 1 à 18; DORS/2001-45, art. 1;
DORS/2001-362, art. 1; DORS/2001-509, art. 1; DORS/2002-279, art. 1;
DORS/2002-431, art. 1; DORS/2003-337, art. 1; DORS/2004-79, art. 1;
DORS/2005-196, art. 1; DORS/2005-312, art. 1; DORS/2006-7, art. 1;
DORS/2006-14, art. 1; DORS/2007-51, art. 1; DORS/2008-95, art. 1; DORS/
2008-289, art. 1; DORS/2009-158, art. 1; DORS/2009-203, art. 1; DORS/
2010-77, art. 2; DORS/2010-80, art. 1; DORS/2010-228, art. 1; DORS/
2010-255, art. 1; DORS/2010-267, art. 1 à 7, err., Vol. 145, no 7; DORS/
2011-5, art. 1; DORS/2011-49, art. 1; DORS/2011-50, art. 1; DORS/
2011-107, art. 1; DORS/2011-176, art. 1; DORS/2011-241, art. 1 à 7; DORS/
2012-168, art. 1; DORS/2012-243, art. 1 à 3; DORS/2013-67, art. 1.
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SCHEDULE II
(Section 1)

ANNEXE II
(article 1)

BANDS WHOSE COUNCILLORS ARE ELECTED BY THE
ELECTORS AND WHOSE CHIEF IS ELECTED BY THE

COUNCILLORS

BANDES DONT LES CONSEILLERS SONT ÉLUS PAR LES
ÉLECTEURS ET DONT LE CHEF EST ÉLU PAR LES

CONSEILLERS

PART I

BRITISH COLUMBIA

Item Band
1. [Repealed, SOR/2010-9, s. 1]
2. Fort Nelson First Nation
3. [Repealed, SOR/2006-237, s. 1]
4. Kitasoo
5. Shuswap

PARTIE I

COLOMBIE-BRITANNIQUE

Article Bande
1. [Abrogé, DORS/2010-9, art. 1]
2. Fort Nelson First Nation
3. [Abrogé, DORS/2006-237, art. 1]
4. Kitasoo
5. Shuswap

PART II

ALBERTA

Item Band
1. Beaver First Nation

PARTIE II

ALBERTA

Article Bande
1. Beaver First Nation

SOR/2006-237, s. 1; SOR/2010-9, s. 1; SOR/2010-267, s. 8; SOR/2011-241,
s. 8.

DORS/2006-237, art. 1; DORS/2010-9, art. 1; DORS/2010-267, art. 8;
DORS/2011-241, art. 8.
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SCHEDULE III
(Section 1)

ANNEXE III
(article 1)

BANDS WHOSE CHIEF IS ELECTED BY THE ELECTORS AND
WHOSE COUNCILLORS ARE ELECTED BY THE ELECTORS

IN ELECTORAL SECTIONS

BANDES DONT LE CHEF EST ÉLU PAR LES ÉLECTEURS ET
DONT LES CONSEILLERS SONT ÉLUS PAR LES ÉLECTEURS

DES SECTIONS ÉLECTORALES

PART I

BRITISH COLUMBIA

Item Band
1. Stswecem’c Xgat’tem First Nation

PARTIE I

COLOMBIE-BRITANNIQUE

Article Bande
1. Stswecem’c Xgat’tem First Nation

PART II

ONTARIO

Item Band
1. Lac Seul

PARTIE II

ONTARIO

Article Bande
1. Lac Seul

PART III PARTIE III

[Repealed, SOR/2004-105, s. 2]
SOR/2004-105, s. 2; SOR/2010-267, s. 9.

[Abrogée, DORS/2004-105, art. 2]
DORS/2004-105, art. 2; DORS/2010-267, art. 9.
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